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Le Comité central décida de charger le rédacteur
d'écrire à Monsieur le Conseiller d'état Kunz, afin d'ob-
tenir une représentation de trois délégués dans le comité
de l'exposition nationale de 1913. Ont été proposé pour
faire partie de cette délégation Messieurs Tièche, Linck
et Silvestre.

* **

Le rédacteur fut chargé d'élaborer une circulaire à

envoyer directement ou pour être publiée dans „L'Art
Suisse" afin de régler et de faciliter les rapports du
Comité central avec les comités de section.

Vu et approuvé:
Le 1er Secrétaire central:

(sig.) Linck.

artistiques, du 13 novembre 1908, et vis-à-vis de la
revision qu'impose cette convention à la loi fédérale
sur la protection des œuvres littéraires et artistiques,
du 23 avril 1883.

Monsieur le président,
Messieurs.

En exécution des décisions des Assemblées générales
(1908/1909) et suivant l'ordre du Comité central du 7 août
1909, d'après lequel le rapporteur soussigné fut chargé
d'étudier et de rapporter en soumettant des propositions,
toutes les questions que lui soumettraient soit les Assem-
blées des délégués et générales, soit le Comité central,
votre rapporteur se mit en relation avec le Bureau inter-
national de l'Union pour la protection des œuvres litté-
raires et artistiques, afin de s'informer, si et de quelle
manière les droits d'auteurs des artistes suisses pourraient
être sauvegardés d'une manière plus intense que pour le
passé.

Blick in die

Interlakner

Ausstellung

Coup d'œil de

l'exposition

d'Interlaken
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Il arrive assez souvent que les comités de sections
ou des membres isolés réclament, que tel membre
ne reçoit pas le journal régulièrement. „L'Art Suisse"
étant expédié sous adresses, nous prions les récla-
mants de s'adresser avant tout au bureau de poste
de leur domicile.

De plus, nous prions tous les membres d'accom-
pagner toute réclamation de leur adresse exacte,
sans quoi il est souvent impossible de leur faire droit.

iéérfacf/o» rfe „A'Alr^ SVw'sse".

Rapport
au Comité central de la Société des peintres, sculpteurs
et architectes suisses

concernant
notre position vis-à-vis de la convention de Berne
revisée sur la protection des œuvres littéraires et

Le secrétaire du bureau mentionné, Monsieur le pro-
fesseur Röthlisberger, docteur, fut assez aimable de recevoir
votre rapporteur en longue conférence le 13 août passé.

Le résultat de cette conférence peut se résumer en
raccourci dans les données que voici:

La convention revisée, dite de Berne, ayant été accepté
par tous les Etats unionistes le 13 novembre 1908 im-
plique nécessairement une revision de la loi fédérale du
23 avril 1883. Le moment de faire valoir nos désirs
est donc des plus propices et le Bureau international,
par la bouche de Monsieur son secrétaire, m'a donnée
l'assurance qu'il appuyera de son possible toutes nos
propositions acceptables.

Monsieur le professeur Röthlisberger voulut bien confier
à votre rapporteur les documents nécessaires pour se docu-
menter au sujet de la portée des désirs aue notre société
pourrait raisonnablement formuler.

Après une étude approfondie des dossiers à moi confiés,
je crois vous proposer les points suivants, que j'envisage
fondamentaux et desquels nous ne devrions départir à

aucune condition:
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a. Qu'il soit statué dans la nouvelle loi fédérale (ou
la revision de la loi de 1883) que par principe l'acheteur
ou l'acquerreur d'une œuvre d'art »'acgwte»^ e» awcww cas

par ceffe teawsacte'oM «w (teor'i! (te ropnxiMcfo'oM (te cetee cswwe.
è. Qu'il soit statué dans la loi fédérale, conformément

à l'article 7 de la convention revisée de Berne du 13 no-
vembre 1908, que la durée de la protection accordée com-
prend 50 ans (au lieu de 30 ans comme c'était le cas

jusqu'à présent) après la mort de l'auteur.
c. Qu'il soit statué dans la loi, qu'en principe l'artiste

soit mis en droit de poursuivre pour tort moral toute
personne, laquelle, par une mauvaise reproduction de ses

œuvres lui cause un dommage moral, en disqualifiant son
honneur professionel; ou matériel, en réduisant par ce fait
ses chances de ventes,, ou nuisant à son crédit artistique.
De plus, que le droit de refuser l'apposition de sa signa-
ture aux reproductions de son œuvre, si elles se trouvent
en désaccord manifeste avec ses intentions artistiques lui
soit garanti, même dans les cas ou il aurait contracté
légalement l'obligation de signer les reproductions.

<L Qu'il soit statué dans la loi, que l'art appliqué soit
soumis aux mêmes prescriptions que l'art pur.

e. Oue le règlement concernant le façonnement de

reproductions (copies) d'œuvres d'art appartenant à la
Confédération (du 13 avril 1897) soit révoqué, parce
qu'il se trouve en désaccord avec les prescriptions legales.

L'opinion de votre rapporteur aboutit à. ceci: que les

postulats qui viennent d'être annoncés servent de base
de discussion, sans que par là il soit dit, qu'ils n'oseront
pas être élaogis ou modifiés aux points de vue matériels
ou formels. Au contraire, des modifications formelles
seront mêmes inévitables et la rédaction définitive de nos
postulats ressortira des pourparlers avec les autorités
compétentes.

Pour arriver enfin à la plus grande clarté possible en
ce qui concerne les désirs de l'ensemble de nos sociétaires,
je me permets, Monsieur le président et Messieurs, de

vous soumettre les propositions suivantes:
1. Que le présent rapport soit publié dans le prochain

numéro de ,,L'Art Suisse", afin d'être porté par ce fait
à la connaissance des Comités de section et de tous les
membres.

2. Que les Comités de section soient invités, de dis-
cuter les questions de droits d'auteurs dans le sein de
leur section en un délai à fixer, et à communiquer les
résultats de ces discussions et notamment les désirs émis
au Comité central.

3. Que le Comité central soit tenu d'examiner les pro-
positions des sections et d'en rédiger un compte-rendu,
qui servirait de base des pourparlers avec les autorités.
Suivant le résultat de ses pourparlers, il rédigera ses

propositions et les soumettra en temps opportun aux
Chambres fédérales par l'entremise du Conseil fédéral et
pourvoira de son mieux à la sauvegarde des droits
d'auteurs des artistes suisses.

4. Que votre rapporteur soit chargé, de fournir aux
sections, en tant qu'elles le désirent, tout le matériel,
dont elles pourraient avoir besoin, pour la discussion de
la question qui nous occupe.

5. Que le Comité central examine la question de savoir,
s'il ne serait pas opportun, de faire cause commune avec
d'autres associations poursuivant dans cette matière des
intérêts analogues aux autres. (Société des Musiciens
suisses; Association Photographique suisse; Ligue d'Archi-
tectes suisses; Association de la presse suisse; Société des
Ingénieurs et Architectes, etc.).

Veuillez agréer, Monsieur le président et Messieurs,
l'expression de ma haute estime.

.ÖM?wptez, le 20 août, 1909.
Le rapporteur:

C. A. Loosli.

Rectification et notice au texte français
du dernier numéro.

Procès-verbal de l'Assemblée générale.
«Chez plusieurs candidats, l'assemblée n'est pas suffi-

samment renseignée sur leurs qualités dont dépend l'ad-
mission. M. Emmenegger en propose l'admission provi-
soire, proposition qui est adoptée.»

Ceci a besoin d'une petite explication. J'ai trouvé in-
juste que l'on remet à l'année prochaine l'admission d'un
certain nombre de candidats, rien que parce qu'on avait
oublié de s'informer si ces candidats ont exposé comme
l'exigent nos statuts. Le Comité central est chargé de s'in-
former à ce sujet, et lés candidats ayant exposé selon l'ar-
ticle 6 de nos statuts sont maintenant membres actifs.

Ad art. 10: «La section de Lucerne retire sa proposition,
espérant que le Comité central s'occupe plus activement
que par le passé de la rédaction des articles du journal»
est à remplacer par:

La secfo'oM rte Lwcmte rete're sa propostetew soms /a stefcfe
ccwttete'o« 7W0 cAa^Me rwemJrc &£ Comte cerfira/ tes'e tes ar-
tectes (testewés po«r «otee /owraaZ etf ywe te Comzte cowteaZ

m porte te: respowsaWfte.
Raws LVwMOMeggêr.

n NOS VENTES n

Furent achetés pour la tombola de l'exposition d'Inter-
laken :

C. Sorter Roses.
L. Ross Printemps.
M. Lac de Brienz.
L. Lmîcâ Forêt-Noire.
R. (te 7Vte(ter/wtesorw Buste.
.4. Siteestee Savièse.
Fo/te«w«(ter Lac de Brienz.
F. Gf/L'ard Matin d'automme.
H. Monter Du lait chand.

En tout pour la somme de frs. 6050. —.

Bau- u. Kunstschreinerei

Ernst Reusser

» Biimpliz.
Spezialität: Bllderrahmennach Bnt-

würfen des Bestellers in feinster
und rascher Ausführung.

Spannrahmen in jeder Grösse, solid
und exakt gearbeitet.

Prompte Bedienung. Mässige Preise.

Referenz: Die Redaktion der
„Schweizer Kunst".

F.illusfrierreWerke
Zeitungen,Kataloge

Ansichtsharten, Reclame etc.
liefern in anerkannt D HFN7I S.fÖ BERN
bester Ausführung n.llLnLI M v .peiikanR.HENZI&C°K

Cinrabmungen jeder Art
«

Kunsthandlung
«

fl. Uogelsang
Bern

7 Hmtbausgasse 7

1

Prompte,tacbacmäm Hnsllibruna1
314


	Rapport au Comité central de la Société des peintres, sculpteurs et architectes suisses concernant notre position vis-à-vis de la convention de Berne revisée sur la protection des œuvres littéraires et artistiques, du 13 novembre 1908, et vis-à-vis de la revision qu'impose cette convention à la loi fédérale sur la protection de œuvres littéraires et artistiques, du 23 avril 1883

